
ÚEZ Č.

ZMLUVA O POSKYTOVANÍ POLYGRAFICKÝCH SLUŽIEB

uzavretá podl‘a 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákormík v znení neskoršich
predpisov

(d‘alej len „zmluva“)

medzi zmluvnými stranami:

Objednávatel‘: Mestská čast‘ Bratislava—Nové Mesto

so sídlom: Junácka Č. 1,832 90 Bratislava
v mene ktorého koná: Mgr. Matúš Cupka, starosta
IČO: 00603317
DIČ: 2020887385
IČ DPH: nieje platcom DPH
číslo účtu v tvare IBAN: SKO8 5600 0000 0018 0034 7007
bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a. s.
oprávnená osoba: Ing. Jana Skutková,                    
(d‘alej len „ objednávatel“)                           

a

Dodávatel‘: KT. spol. s r. o.
so sídlom: Bratislavská cesta č. 3012, 945 01 Komárno

v mene ktorého koná: Stefanom Meszlénym, konatel‘om

IČO: 31410651
DIČ: 3020398875
IČ DPH: SK 202398875
bankové spoj enie: Slovenská sporitel‘ňa
číslo účtu v tvare IBAN: SK3O 0200 0000 0000 1030 6142
oprávnená osoba: Norbert Farkas,                     

                 
(d‘alej len „dodávatel“)

(d‘alej spolu v texte objednávatel‘ a dodávatel‘ spoločne ako „zmluvné strany“)

Článok I.
Predmet zmluvy

1. Dodávatel‘ sa zaväzuje po dobu trvania tejto zmluvy riadne a včas zabezpečovat‘ polygrafické

služby súvisiace s tlačou a dodaním mesaČného periodika „Hlas Nového Mesta“ v mesaČnom

náklade 24 200 kusov a v požadovanom počte 4 vydaní v období september 2023 až december

2023, konkrétne podl‘a požiadaviek objednávatel‘a, špecifikovaných v jednotlivých písomných

objednávkach obj ednávateľa, a to v nasledovnom rozsahu:

4 vydania v mesiacoch september až december 2023, vo formáte 210 x 280 mm,

farebnost‘ 4+4, väzba lepená, papier 52 grim2 novinový vylepšený

(d‘alej v texte ako „predmet zmluvy “, resp. „ čiastkový predmet zmluvy“).

2. Dodávatel‘ sa zavázuje vykonat‘ predmet zmluvy špecifikovaný v bode 1. tohto článku zmluvy

vo vlastnom mene, na vlastnú zodpovednost‘, riadne, v termínoch, formáte a počte na základe

jednotlivých Čiastkových písomných objednávok objednávatel‘a.



3. Obj ednávatel‘ sa zavazuje za riadne a včas zhotovené a dodané jednotlivé čiastkové predmety

zrnluvy v súlade s touto zmluvou zaplatit‘ dohodnutú cenu. Zmluvné strany rozumejú, že

objednávatel‘ nemá povinnost‘ prevziať a ani neprevezme čiastkový predmet zmluvy, ak tento nie

je dodaný riadne, ktorý by vykazoval akékol‘vek vady, nedorobky, nie je dodaný v súlade s

termínom, formátom a počte podl‘a čiastkovej objednávky.
4. Porušenie akejkol‘vek povinnosti dodávatel‘a podl‘a bodu 1. tohto článku tejto zmluvy sa považuje

za podstatné porušenie tejto zmluvy.

Článok II.
Cena predmetu zmluvy a platobné podmienky

Cena za predmet zmluvyje stanovená dohodou zmluvných strán, v súlade so zákonom č. 18/1996

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva

zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov

nasledovne:
vo výške 1379,4 EUR (slovom tisíctristosedemdesiatdevät‘ eur štyridsat‘ centov) bez DPH, za

každé jednotlivé vydanie vo formáte 210 x 280 mm, farebnost‘ 4+4, väzba lepená,

papier 52 g/m2 novinový vylepšený, v mesačnom náklade každého vydania 24 200 ks

pričom cena za plnenie uvedená v tomto bode tohto článku zmluvy je stanovená ako pevná a

konečná a dodávatel‘ nie je oprávnený akýmkol‘vek spósobom cenu jednostranne navýšit‘ alebo

akýmkol‘vek spósobom menit‘.
2. Celkový limit finančných prostriedkov určených na úhradu ceny za predmet zmluvy je stanovený

na sumu vo výške 5517,60 EUR bez DPH (slovom pät‘tisícpät‘stosedemnást‘ eur šesťdesiat centov).

3. K cene za predmet zmluvy bude pripočítaná DPH v zmysle platných právnych predpisov.

4. Objednávatel‘ nieje povinný si objednat‘ plnenia od dodávatel‘a v plnom rozsahu finančného limitu

uvedeného v tomto článku zmluvy. Pre vylúčenie akýchkol‘vek pochybností sa zmluvné strany

dohodli, že nevyčerpanie finančného limitu podl‘a tohto článku zmluvy nezakladá dodávatel‘ovi

právo uplatňovat‘ si voči objednávatel‘ovi akékol‘vek nároky z dóvodu neobjednania plnenia od

dodávatel‘a objednávatel‘om (napr. náhrada škody a pod.) ani právo odstúpit‘ od tejto zmluvy.

Zmluvné strany berú na vedomie, že je výlučne na vóli objednávatel‘a v akom rozsahu si objedná

plnenia od dodávatel‘a podl‘a tejto zmluvy.
5. Zmluvné strany sa dohodli, že v cene sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s predmetom zmluvy

(napr. dopravné náklady), ktoré sú potrebné na kompletnú realizáciu všetkých zmluvných výkonov

a vykonanie predmetu zmluvy. Dodávatel‘ nie je oprávnený účtovat‘ objednávatel‘ovi žiadne mé
finančné čiastky, ako sú dojednané v tejto zmluve.

6. Nárok dodávateľa na zaplatenie ceny za jednotlivé plnenia na základe tejto zmluvy vznikne

riadnym a včasným splnením povinnosti dodávatel‘a v zmysle či. I. bod 1 a Čl. III. tejto zmluvy.

7. Objednávatel‘ sa zaväzuje uhradit‘ dodávatel‘ovi dohodnutú cenu za jednotlivé čiastkové plnenia

na základe faktúr vystavených dodávatel‘om a doručených objednávatel‘ovi a obsahujúcich všetky

zákonné náležitosti v súlade so všeobecne záváznými platnými právnymi predpismi, po riadnom a

včasnom dodaní jednotlivých čiastkových predmetov zmluvy v súlade sjednotlivými čiastkovými

objednávkami objednávatel‘a, avšak až po ich potvrdenom prevzatí oprávnenou osobou

obj ednávatel‘a. Každá jednotlivá čiastková faktúra musĺ obsahovať vyúčtovanie rozsahu

vykonaných plnení tvoriacich predmet jednotlivej písomnej objednávky (v prípade ak sa

objednávka vystavuje).
8. Zmluvné strany sa dohodli, že lehota splatnosti každej jednotlivej čiastkovej faktúryje 30 dní odo

dňa jej doručenia obj ednávatel‘ovi.
9. Zaplatením faktúry sa rozumie odpísanie finančných prostriedkov z účtu objednávatel‘a.

10. V prípade, že čiastková faktúra nebude obsahovat‘ zákonné náležitosti, prípadne chybné

vyúčtovanie ceny alebo nesprávne uvedenie mých podstatných údajov podl‘a všeobecne závázných

právnych predpisov a jej neoddelitel‘nou prílohou nebude dodací list, objednávatel‘ je oprávnený

takúto faktúru vrátiť dodávatel‘ovi na prepracovanie / doplnenie s uvedením jej nedostatkov, ktoré

majú byt‘ odstránené. Dodávatel‘ je povinný opravíť faktúru v čo najkratšom možnom termíne.

Počas tohto obdobia nie je objednávatel‘ s platbou v omeškaní; lehota splatnosti faktúry sa

prerušuje a opátovne začína plynút‘ až dňom doručenia opravenej faktúry.
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11. Zmluvné strany sa vyslovene dohodli, že dodávatel‘ nie je oprávnený d‘alej poskytovat‘
objednávatel‘ovi plnenia, ak by d‘alším poskytovaním plnení a ich následnou úhradou došlo k

prekročeniu celkového finančného limitu podl‘a tohto članku zmluvy.

12. Dodávatel‘ovi nevzniká nárok na odmenu za poskytnuté plnenia, ktorá by presiahla celkový
finančný limit podl‘a tohto článku zmluvy.

13. Dodávatel‘ je povinný poskytovat‘ plnenia aj v prípade omeškania objednávatel‘a so zaplatením
ceny za predmet zmluvy ako aj v prípade vzniku sporu zmluvných strán ohl‘adne výšky fakturácie

ceny za poskytnuté plnenia.
14. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávatel‘ nic je oprávnený bez predchádzajúceho písomného

súhlasu objednávatel‘a postúpit‘ na tretiu osobou a ani založiť akékol‘vek svoje pohl‘adávky (práva)
voči objednávatel‘ovi vzniknuté na základe alebo súvislosti s touto zmluvou alebo plnením
záväzkov podl‘a tejto zmluvy. Právny úkon, na základe ktorého dodávatel‘ postúpi svoju
pohl‘adávku voči objednávatel‘ovi na tretiu osobu alebo zriadi záložné právo na pohl‘adávku bez
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávatel‘a, je podl‘a 39 zákona č. 40/1964 Zb.

Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Občiansky zákonník“) neplatný.

Článok III.
Termíny a spósob plnenia predmetu zmluvy

Zmluvné strany sa dohodli, že objednávatel‘ je povinný doručit‘ jednotlivé čiastkové objednávky

dodávatel‘ovi najneskór do 10 dní pred požadovaným dodaním každého čiastkového predmetu

zmluvy, s výnimkou realizácie prvej tlače (t. j. tlače mesačného periodika v septembri 2023 s

požiadavkami na tlač — formát 210 x 280 mm, farebnost‘ 4+4, väzba lepená, papier 52 g/m2

novinový vylepšený v počte 24 200 ks, v lehote do 5 pracovných dní od dodania podkladov zo

strany obj ednávatel‘a) ked‘ v uvedenom prípade sa objednávka nevyžaduje.
2. Objednávky je v určených prípadoch oprávnená zasielať oprávnená osoba objednávatel‘a na e-mail

oprávnenej osoby dodávateľa, v pracovné dni, pričom objednávka musí obsahovat‘:
a) požadovaný termín dodania do miesta dodania (sídlo objednávatel‘a uvedeného
v záhlaví zmluvy, kde zástupca dodávatel‘a odovzdá oprávnenej osobe objednávatel‘a dodací
list s čast‘ou nákladu a uskutoční sa kvalitatívna prebierka a následne mé osobitne určené
miesto objednávatel‘om v rámci Bratislavy),
b) špecifikáciu požadovanej služby,
c) sumu na fakturáciu.

Dodávatel‘ sa zaväzuje prijatie objednávky potvrdit‘ e-mailom na e-mailovú adresu, z ktorej

objednávatel‘ objednávku odoslal. Pokial‘ dodávatel‘ prijatie objednávky nepotvrdí obratom v deň

jej odoslania objednávatel‘om, má sa za to, že objednávka bola dodávatel‘om prijatá a doručená.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávatel‘ je povinný najneskór 5 pracovných dní pred

požadovaným dodaním dodat‘ dodávatel‘ovi všetky podklady vo formáte PDF na FTP server

dodávatel‘a, resp. na vopred dohodnuté úložisko; v opačnom prípade sa lehota predlžuje o dobu

omeškania objednávatel‘a s dodaním podkladov. Najneskór v deň uloženia podkladov

objednávatel‘om na FTP server dodávatel‘a, resp. dohodnuté úložiskoje povinná oprávnená osoba

objednávatel‘a zaslat‘ e-mail dodávatel‘ovi o uložení podkladov a dodávatel‘ je uvedené povinný
obratom potvrdit‘, a to aj vrátane potvrdenia o bezchybnosti podkladov pre tlač, a to najneskór v

deň odoslania e-mailu a uloženia podkladov na serveri dodávatel‘a; v opačnom prípade sa považujú
podklady za doručené riadne a bezchybne. V prípade zistených vád dodaných podkladov je
dodávatel‘ povinný nedostatky oznámit‘ na e-mail oprávnenej osobe objednávatel‘a, pričom
objednávatel‘ je povinný vytýkané vady s výnimkou kvality grafických podkladov, za ktoré
objednávatel‘ nenesie zodpovednost‘, najneskór nasledujúci pracovný deň odo dňa obdržania

reklamácie odstránit‘.
4. Dodávatel‘ sa zaväzuje každý jednotlivý čiastkový predmet plnenia dodat‘ objednávatel‘ovi

najneskór v posledný deň lehoty uvedenej v obj ednávke, ato do miesta dodania v balení po SOks

v obaloch, aby bola dodávka chránená pred poškodením pri expedovaní a preprave do miesta

dodania.
5. Dodávatel‘ je povinný bezodkladne vždy (i) písomne a (ii) ústnou formou alebo telefonicky,

informovat‘ objednávatel‘a o vzniku akejkol‘vek udalosti, ktorá bráni alebo st‘ažuje realizáciu

3



predrnetu zmluvy s dósledkom predĺženia lehöt uvedených v tejto zmluve, ako aj o dóvodoch

takejto udalosti. Ak dójde k zdržaniu, musí dodávatel‘ preukázat‘, že bob vyvolané okolnost‘ami,

na ktoré sa odvoláva.

Článok W
Práva a povinnosti zmluvných strán

Dodávatel‘ je povinný vykonat‘ jednotlivé čiastkově predmety zmluvy riadne, včas, bez vád a
nedorobkov, odborne, kvalitne, na svoje náklady, na svoje nebezpečenstvo a v dojednaných
termínoch v tejto zmluve ich odovzdať objednávatel‘ovi.

2. Dodávatel‘ pri plnení predmetu zmluvy je povinný postupovať so všetkou odbornou

starostlivost‘ou, je povinný dodržiavat‘ všeobecne záväzné predpisy a podmienky tejto zmluvy.

3. Zmluvné strany sú povinné poskytovat‘ si všetku potrebnú súčinnosť na riadne plnenie predmetu

tejto zmluvy.
4. Dodávatel‘ sa zavizuje zabezpečit‘ objednávatel‘ovi prístup na server dodávatel‘a prípadne ině

vopred dojednané úložisko za účelom poskytnutia grafických podkladov na realizáciu predmetu

zmluvy, resp. jednotlivých čiastkových plnení.
5. Porušenie akejkol‘vek povinnosti dodávatel‘a podl‘a tohto článku tejto zmluvy sa považuje za

podstatné porušenie tejto zmluvy.

Článok V.
Záručná doba a zodpovednost‘ za vady

Dodávatel‘ bude pri realizácii diela postupovat‘ s odbornou starostlivost‘ou.

2. Dodávateľ zodpovedá za to, že predmet zmluvy, ako aj ktorákol‘vek jeho časť bude mat‘ v dobe

jeho odovzdania I prevzatia zmluvne dohodnuté vlastnosti, že zodpovedá technickým normám

a predpisom, že počas záručnej doby bude mat‘ predmet zmluvy vlastnosti dohodnuté v tejto

zmluve, a že nemá nedostatky, ktoré by rušili alebo znižovali hodnotu a schopnost‘ jeho používania

k obvyklým alebo v zmluve predpokladaným účelom, a že počas záručnej doby je predmet zmluvy
bez vád. Vada na účely tejto zmluvy predstavuje nespósobilost‘ plnenia poskytnutého dodávatel‘om

plnit‘ účel, na ktorý je určené alebo rozpor!nedostatokiodchýlku vlastností plnenia poskytnutého

dodávatel‘om v porovnaní s vlastnost‘ami uvedenými v tejto zmluve vrátane jej príloh

alalebo pokynoch objednávatel‘a, resp. vykonanie plnenia dodávatel‘a v rozpore s touto zmluvou

vrátane jej príloh a/abebo pokynmi objednávatel‘a. Vadou je aj právna vada poskytnutého plnenia.

Dodávatel‘ zodpovedá za vady plnenia alebo jeho časti v čase odovzdania objednávatel‘ovi a počas

záručnej doby. Obj ednávatel‘ vyhlasuje, že osobou oprávnenou posúdit‘ kvalitu dodaného predmetu
zmluvy je oprávnená osoba Obj ednávatel‘a.

3. Záručná doba na dieloje 24 mesiacov a začína plynút‘ odo dňa odovzdania predmetu zmluvy, resp.

čiastkového predmetu zmluvy.
4. V prípade zistenia vád pri preberaní predmetu zmluvy objednávatel‘ nieje povinný predmet zmluvy

prevziat‘, pričom o zistených vadách spíšu strany zápisnicu, v ktorej uvedú spósob a lehotu

odstránenia vád na náklady dodávatel‘a, pričom až do doby odstránenia vytknutých vád je

dodávatel‘ v omeškaní s odovzdaním predmetu zmluvy riadne a včas. Dodávatel‘ po odstránení

vytknutých vád oznámi túto skutočnosť objeclnávatel‘ovi na e-mailovú adresu kontaktnej osoby.

5. Počas trvania tejto zmluvy a počas záručnej doby odstráni bezplatne dodávatel‘ na žiadost‘

obj ednávatel‘a akékol‘vek vytknuté vady.
6. Na žiadost‘ objednávatel‘a je dodávatel‘ povinný bezplatne a bez zbytočného odkladu vady

odstránit‘, i ked‘ neuznáva, že za vady zodpovedá. V sporných prípadoch nesie náklady až do
rozhodnutia o reklamácii dodávatel‘.

‘7. Objednávatel‘ je oprávnený oznámit‘ dodávateb‘ovi vady podl‘a tohto článku kedykob‘vek do

uplynutia záručnej doby podl‘a bodu 3 tohto článku tejto zmluvy, a to bez ohl‘adu na to, kedy sa

objednávatel‘ o nich dozvedel alebo mohol dozvediet‘, a bez ohl‘adu na to, či ide o vady skryté

abebo zjavné. Obj ednávatel‘ oznamuje vady prostredníctvom e-mailu (alebo písomne) a v prípade

výpadku/nedostupnosti e-mailu telefonicky alebo mým sp6sobom odsúhlaseným zmluvnými

stranami. Objednávatel‘ v oznámení podl‘a možností uvedie označenie vady a popis, ako sa vada
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prejavuje. Obj ednávatel‘ je oprávnený požadovat‘ od dodávatel‘a bezplatné odstránenie vady, na

ktorú sa vzt‘ahuje záruka podl‘a tejto zmluvy v dohodnutej lehote.

8. Dodávatel‘ sa zaväzuje odstraňovat‘ všetky vady zo záruky bezplatne a bezodkladne max. 48 hodín

od doručenia oznámenia objednávatel‘om. Zmluvné strany sa móžu v odóvodnených prípadoch

dohodnút‘ aj na inej lehote, potrebnej na odstránenie vád. Dodávatel‘je povinný prijatie reklamácie

potvrdit‘ e-mailom na e-mailovú adresu, z ktorej objednávatel‘ reklamáciu odoslal. Pokial‘

dodávatel‘ prijatie reklamácie nepotvrdí do 24 hodín v pracovných dňoch od preukázatel‘ného

odoslania reklamácie objednávatel‘om, má sa za to, že reklamácia bola dodávatel‘ovi riadne

doručená.
9. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade výpadkov dátových (internetových) služieb a

spojení zapríčinených tretími osobami resp. objektívnymi okolnosťami nenesie zodpovednost‘

žiadna zo zmluvných strán.
10. Uplatnením si niektorých z vyššie uvedených nárokov nezaniká právo objednávatel‘a na náhradu

škody, ktorá mu v súvislosti s vadou vznikla.
II. Porušenie akejkol‘vek povinnosti dodávatel‘a podl‘a tohto článku tejto zmluvy sa považuje za

podstatné porušenie tejto zmluvy.

Článok VI.
Komunikácia zmluvných strán a doručovanie

Zmluvné strany sa zaväzujú, že vzájomná komunikácia a plnenie predmetu tejto zmluvy bude

prebiehat‘ v slovenskom jazyku. Dodávatel‘ sa zaväzuje, že experti, odborní garanti a ostatní

odborníci budú ovládať slovenský jazyk na takej úrovni, aby dodávatel‘ riadne poskytoval plnenie

v súlade s podmienkami uvedenými v tejto zmluve.
2. Zmluvné strany sa dohodli, že primárnymi osobami oprávnenými komunikovat‘ vo veciach

týkajúcich sa zhotovenia diela alebo jeho častí podl‘a tejto zmluvy sú:
a) Za Objednávatel‘a:

i. Meno a funkcia: Ing. Jana Skutková, výkonná redaktorka časopisu
ii. Telefonický kontakt:            
iii. e-mail:                       

b) Za Dodávatel‘a:
i. Meno a funkcia: Norbert Farkas, riaditel‘
ii. Telefonický kontakt:              
iii. e-mail:                 

3. Písomnosti podl‘a tejto zmluvy sa doručujú osobne, poštou, kuriérskou službou alebo

prostredníctvom elektronických médií (napr. e-mail). Písomnosti sa doručujú na poslednú

odosielatel‘ovi známu adresu prijímatel‘a. Každá zo zmluvných stránje povinná informovat‘ druhú

zmluvnú stranu o akejkol‘vek zmene adresy alebo kontaktného údaju (telefórine číslo, e-mailová

adresa).
4. Písomnosti zasielané poštou sa považujú za doručené, ak sa nepreukáže skorší dátum doručenia,

v tretí (3) deň po ich odoslaní na poslednú známu adresu prijímatel‘a, ak ide o doručovanie v rámci

Slovenskej republiky, alebo siedmy (7) deň po ich odoslaní na poslednú známu adresu prijímatel‘a,

ak ide o doručovanie mimo územia Slovenskej republiky.
5. Písomnosti doručované kuriérskou službou sa považujú za doručené v piaty (5.) deň po ich

odovzdaní kuriérskej službe, ak sa nepreukáže skorší termín doručenia.

6. Písomnosti doručované poštou alebo kuriérskou službou sa považujú za doručené aj v prípade, ak

adresát odmietne zásielku prevziat‘.
7. Písomnosti doručované prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené momentom ich

odoslania zmluvnou stranou, ak zmluvná strana (odosielatel‘) nedostala automatickú informáciu o

nedoručení elektronickej správy.
8. Za účelom realizácie komunikácie a doručovania sa zmluvné strany zaväzujú používat‘ kontaktné

údaje uvedené v tejto zmluve alebo oznámené v súlade s touto zmluvou. zmluvné strany sa

zaväzujú bezodkladne písomne oznámit‘ akúkol‘vek zmenu svojich kontaktných údajov alebo

kontaktných údajov oprávnených osób druhej zmluvnej strane. Ak v tejto zrnluve nieje ustanovené
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inak, zmena je účinná dňom doručenia písomného oznámenia bez potreby uzatvorenia dodatku
k tejto zmluve. Ak nastane zmena v kontaktných údajoch, zmluvné strany sa zaväzujú zároveň
vyhotovit‘ písornný protokol o uskutočnenej zmene.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že bežná písomná komunikácia (napr. komunikácia týkajúca sa

organizácii stretnutí alebo mých organizačných záležitosti alebo podkladov pre fakturáciu a pod.)
alebo komunikácia v mých prípadoch vyslovene uvedených v tejto zmluve móže byt‘ vykonávaná

prostredníctvom e-mailu. Komunikácia zmluvných strán, ktorá má povahu právneho úkonu (napr.

odstúpenie od zmluvy, uplatnenie zmluvnej pokuty a pod.) bude vykonávaná písomne v Iistinnej
podobe s doporučeným doručovaním druhej zmluvnej strane prostredníctvom poštovej služby
alebo kuriérskej služby.

Článok VII.
Sankcie

Ak bude dodávatel‘ v omeškaní so zhotovením a dodaním jednotlivých čiastkových predmetov
zmluvy špecifikovaných v jednotlivých písomných objednávkach, je povinný objednávatel‘ovi
zaplatit‘ zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR (slovom jednosto eur) za každý aj začatý deň

omeškania, v prípade, ak omeškanie nepresiahne viac ako tri dni. V prípade, ak omeškanie prekročí
lehotu 3 dní omeškania, je dodávatel‘ povinný objednávatel‘ovi zaplatit‘ zmluvnú pokutu vo výške
200,- EUR (slovom: dvesto eur) za každý aj začatý deň omeškania.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nedodržania kvality, formátu a počtu jednotlivých kusov
v rámci tlače každého mesačného periodika, je objednávatel‘ oprávnený požadovat‘ zaplatenie
zmluvnej pokuty vo výške 0,05 EUR za každý kus a za každé jednotlivé (aj opakované) porušenie
povinnosti.

3. Ak bude dodávatel‘ v omeškaní s plnením povinnosti odstránit‘ záručnú vadu predmetu zmluvy,

resp. jeho časti, obj ednávatel‘ je oprávnený požadovat‘ od dodávatel‘a zmluvnú pokutu vo výške
100,- EUR (slovom: jednosto eur) za každý začatý deň omeškania s odstránením vady.

4. Ak bude dodávatel‘ v omeškaní s plnením akejkol‘vek inej povinnosti vyplývajúcej mu z tejto
zmluvy, na ktorú sa nevzt‘ahuje zmluvná pokuta podl‘a mých ustanovení tejto zmluvy (d‘alej len

ako „má povinnost‘‘), alebo ak dodávatel‘ inú povinnost‘ poruší, Objeclnávatel‘ je oprávnený
požadovat‘ od dodávatel‘a zmluvnú pokutu vo výške 100,- EUR (slovom: jednosto eur) za každý
začatý deň omeškania s plnením takejto inej povinnosti alebo zmluvnú pokutu vo výške 100,-
EUR (slovom: jednosto eur) za každé jednotlivé (aj opakované) porušenie inej povinnosti.
Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že dojednanie zmluvnej pokuty podl‘a predchádzajúcej vety
pre porušenie inej povinnosti považujú za dostatočne určité.

5. V prípade omeškania objednávatel‘a so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti, má

dodávatel‘ právo v súlade s 369a Obchodného zákonníka uplatnit‘ si z nezaplatenej sumy úroky

z omeškania v sadzbe podl‘a Nariadenia vlády SR č. 21/2013 Z. z.
6. Obj ednávatel‘ je oprávnený požadovat‘ náhradu škody spósobenú porušením povinností, na ktorú

sa vzt‘ahuje zmluvná pokuta, a to v plnom rozsahu.
7. V prípade, ak dójde k omeškaniu alebo porušeniu povinnosti, na ktoré sa vzt‘ahuje zmluvná pokuta

podl‘a akéhokol‘vek ustanovenia tejto zmluvy, považuje sa každé takéto konanie za podstatné
porušenie tejto Zmluvy, pri ktorom je objednávateľ oprávnený odstúpit‘ od tejto zmluvy.

8. Ak objednávatel‘ odstúpi od tejto zmluvy pre podstatné porušenie zmluvy dodávatel‘om, má

obj ednávatel‘ právo požadovat‘ od dodávatel‘a zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5 % z celkovej
ceny podl‘a článku II. bod 2 tejto zmluvy vrátane DPH. Objednávatel‘ je oprávnený požadovat‘
náhradu škody spósobenú porušením povinností, na ktorú sa vzt‘ahuje zmluvná pokuta, a to v

plnom rozsahu.

Článok VIII.

6



Zodpovednost‘ za škodu a náhrada škody

Každá zo zmluvných strán nesie zodpovednosť za spósobenú škodu porušením všeobecne
záväzných platných a účinných právnych predpisov Slovenskej republiky a tejto zmluvy. V prípade
porušenia povinnosti je dodávatel‘ povinný nahradif objednávatel‘ovi spósobenú škodu v plnorn
rozsahu. V prípade porušenia povinnosti je objednávatel‘ povinný nahradit‘ dodávatel‘ovi výlučne
spósobenú skutočnú škodu, pričom jej výška móže byt‘ maximálne v rozsahu 10 % z ceny podl‘a
článku II. bod 2 tejto zmluvy (bez DPH).

2. Dodávatel‘ zodpovedá za škodu spósobenú objednávatel‘ovi jeho zamestnancami aJalebo
subdodávatel‘mi, pričom ustanovenia zákon č. 3 11/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších
predpisov (d‘alej len „Zákonníkpráce“) o zodpovednosti zamestnancov za škodu ako i ustanovenia
Obchodného zákonriíka o náhrade škody aplikovatel‘né na škodu spósobenú subdodávatel‘mi tým
nie sú dotknuté.

3. Dodávatel‘ zodpovedá za škodu spósobenú vadou predmetu plnenia, ktorá vznikne
objednávatel‘ovi v čase platnosti tejto zmluvy, ako aj v čase trvania záručnej doby.

4. Na vznik zodpovednosti za spósobenú škodu nie je nevyhnutné, aby bola spósobená úmyselným
konaním zmluvnej strany, oprávnenej osoby zmluvnej strany alebo inej poverenej osoby, ale
postačuje spňsobenie škody z nedbanlivosti.

5. Obe zmluvné strany sa zaväzujú vyvinút‘ maximáíne úsilie k predchádzaniu škodám a k
minimalizácii vzniknutých škód.

6. Dodávatel‘je povinný postupovat‘ pri plnení pokynov a zadaní zo strany obj ednávatel‘a s odbornou
starostlivost‘ou a na nevhodnost‘ pokynov obj ednávatel‘a upozornit‘. Ak obj ednávatel‘a na
nevhodnost‘ pokynov neupozorní, nemóže sa zbavit‘ zodpovednosti za vzniknutá škodu, iba ak
nevhodnost‘ nemohol zistit‘ ani pri vynaložení odbornej starostlivosti. Dodávatel‘ nezodpovedá ani
za škodu, ktorá vznikla v dósledku vadného zadania zo strany objednávateľa, ak dodávatel‘
bezodkladne upozornil objednávatel‘a na vadnost‘ tohto zadania a objednávatel‘ na tomto zadaní
nad‘alej písomne trval.

7. Ak nevhodné pokyny alalebo podklady dané objednávatel‘om prekážajú v riadnom plnení
povinností dodávatel‘a podľa tejto zmluvy, je dodávatel‘ povinný ich plnenie v nevyhnutnom
rozsahu prerušit‘ do doby výmeny nevhodných podkladov alebo zmeny pokynov objednávatel‘a
alebo písomného oznámenia, že objednávatel‘ trvá na poskytnutí plnení podl‘a tejto zmluvy
s použitím podkladov a pokynov daných mu objednávatel‘om.

8. Zmluvné strany sa zaväzujú upozornit‘ písomne druhú zmluvnú stranu bez zbytočného odkladu na
vzniknuté okolnosti vylučujúce zodpovednost‘, brániace riadnemu plneniu tejto zmluvy a predložit‘
druhej zmluvnej strane dókazy o existencii týchto okolností. Zmluvné strany sa zaväzujú k
vyvinutiu maximálneho úsilia na odvrátenie a prekonanie okolností vylučujúcich zodpovednosf.

9. Dodávatel‘ je oprávnený zabezpečit‘ plnenie tejto zmluvy alebo jeho častí prostredníctvom
subdodávatel‘ov v súlade s podmienkami verejného obstarávania a touto zmluvou. Dodávatel‘
zodpovedá za každé plnenie takéhoto subdodávatel‘a v rozsahu, ako keby plnenie poskytoval sám.

10. V prípade okolnosti vylučuj úcej zodpovednost‘, ktorou sa rozumie prekážka, ktorá nastala
nezávisle od vóle zmluvnej strany a bráni jej v splnení jej zmluvných povinností a zároveň
nemožno rozumne predpokladať, že by povinná zmluvná strana túto prekážku alebo jej následky
odvrátila alebo prekonala a tiež že by v čase vzniku záväzku túto prekážku predvídala (ide
napríklad o prípady vojny, invázie, občianske vojny, povstanie, občianske nepokoje, embargo,
zásah štátu či vlády, živelné udalosti, generálne štrajky). Zmluvná strana, ktorá nesplní svoje
povinnosti z tejto zmluvy z dóvodu okolností vylučuj úcich zodpovednost‘, nebude zodpovedná za
škodu. Zodpovednost‘ nevylučuje prekážka, ktorá vznikla až v čase, ked‘ povinná strana bola v
omeškaní s plnením svojej povinnosti, alebo vznikla zjej hospodárskych pomerov.

II. Pokial‘ okolnosti vylučujúce zodpovednost‘ trvajú dlhšie ako tridsat‘ (30) dní, zmluvné strany sa
zaväzujú rokovat‘ o dotknutých povinnostiach, najmä predlžení termínov podl‘a tejto zmluvy.
Pokial‘ nepríde k dohode, má objednávatel‘ právo od tejto zmluvy odstúpit‘.

Čl. IX
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Ochrana dóverných informácii a osobných údajov

Zrnluvné strany sa zaviizujú zachovávat‘ mlčanlivost‘ o informáciách, ktoré získali v súvislosti
s uzavretím alebo plnením tejto zmluvy (d‘alej aj len súhrnne ako „dóverné informácie“). Za
dóverné informácie sa považujú: (i) informácie o činnosti zmluvnej strany, jej štruktúre,
hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie

o jej majetku, aktivach a pasívach, pohl‘adávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a
programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikatel‘ské stratégie a plány,
informácie týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo mého duševného
vlastníctva a všetky d‘alšie informácie o zmluvnej strane, (ii) informácia výslovne zmluvnou
stranou označená ako „dóverná‘, „confidential“, „proprietary“ alebo mým obdobným označením,

a to od okamihu oznámenia tejto skutočnosti druhej zmluvnej strane, (iii) informácia poskytnutá
zmluvnej strane alebo získaná zmluvnou stranou pred nadobudnutím platnosti a účinnosti zmluvy
a tiež počas jej platnosti a účinnosti, pokial‘ sa týka jej predmetu (iv) informácia, pre ktorú je
stanovený všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky osobitný režim
nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, telekomunikačně tajomstvo, daňové
tajomstvo a utajované skutočnosti).

2. Za dóverné informácie sa nepovažujú:
a) táto zmluva,
b) informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali verejne známymi,

c) informácie, ktoré je objednávatel‘ povinný sprístupniť alebo zverejnit‘ podl‘a všeobecne
záväzného právneho predpisu platného a účinného na území Slovenskej republiky,

d) informácie zákonne získané zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich legitímne získala
alebo vyvinula a ktorá nemá žiadnu povinnost‘, ktorá by obmedzovala ich zverejňovanie,

e) informácie získané na základe postupu nezávislého na tejto zmluve alebo druhej zmluvnej
strane, pokial‘ je strana, ktorá informácie získala, schopná túto skutočnost‘ doložit‘,

f) informácie nezávisle vyvinuté zmluvnou stranou.
3. V prípade, ak pre riadne plnenie tejto zmluvyje nevyhnutné, aby dodávatel‘ ako sprostredkovateľ

v mene objednávatel‘a spracúval osobné údaje, ktoré objednávatel‘ spracúva ako prevádzkovatel‘,
zaväzuje sa dodávatel‘ tieto spracúvat‘ výlučne za podmienok stanovených platnou a účinnou
legislatívou Slovenskej republiky pre oblast‘ ochrany osobných údajov, t. j. na základe osobitného
právneho titulu (zmluvy s objednávatel‘om, prípadne ak je to možné v súlade s danou legislativou
na základe poverenia objednávatel‘a, resp. mého obdobného právneho úkonu), v ktorom
obj ednávatel‘ stanoví predovšetkým predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel

ich spracúvania, zoznam a rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osób a povinnosti
a práva prevádzkovatel‘a, ako aj d‘alšie podmienky stanovené platnou a účinnou legislativou
Slovenskej republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. V prípade, ak sa pre spracúvanie
osobných údajov dodávatel‘om ako sprostredkovatel‘om pri plnení tejto Zmluvy vyžaduje uzavretie
osobitnej zmluvy o spracúvaní osobných údajov podl‘a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady
(EU) 2016/6‘79 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osób pri spracúvaní osobných údajov a o
voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o

ochrane údajov) (d‘alej len „GDPR“) aialebo zákona č. 18/20 18 Z. z. o ochrane osobných údajov

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (d‘alej len „Zákon
o oehrane osobných údajov“) (d‘alej aj len „Zmluva o spracúvaflí osobných údajov“), dodávatel‘

sa zaväzuje pred začatím spracúvania osobných údajov uzavrieť s objednávateľom zmluvu

o spracúvaní osobných údajov v znení, ktorú predloží objednávatel‘, a to bezodkladne na základe
výzvy objednávatel‘a, najneskúr však do troch (3) pracovných dní od výzvy objednávatel‘a, a to
tak, aby zmluva o spracúvaní osobných údajov nadobudla účirmost‘ najneskór ku dňu začatia
spracúvania osobných údajov dodávatel‘om pri plneni tejto zrnluvy. Objednávatel‘ je oprávnený
požadovat‘ od dodávatel‘a zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR (slovom: jedentisíc eur) za každý

začatý deň omeškania s plnením tejto povinnosti.
4. Dodávatel‘ sa zaväzuje, že zaviaže svojich zamestnancov a všetky d‘alšie osoby na jeho strane,

ktoré sa v rámci plnenia zmluvy u neho alebo u objednávatel‘a oboznámia s osobnými údajmi,
povinnost‘ou mlčanlivosti, pričom povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení pracovného pomeru,
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štátnozamestnaneckého pomeru alebo obdobného pracovného vzt‘ahu íjzických osób. Splnenie

povinnosti v zmysle tohto bodu je dodávatel‘ povinný na výzvu objednávatel‘a kedykoľvek

hodnoverne preukázat‘.
5. Zmluvné strany sa zavzujú používat‘ dóverné informácie druhej zmluvnej strany výlučne na účel,

na ktorý im boJi poskytnuté a zároveň sa zaväzujú d6verné informácie ochraňovat‘ najmenej s

rovnakou starostlivosfou ako ochraňujú vlastně dóverné informácie rovnakého druhu, vždy však

najmenej v rozsahu primeranej odbornej starostlivosti, predovšetkým ich budú chránit‘ pred

náhodným alebo neoprávneným poškodením a zničením, náhodnou stratou, zmenou alebo mým

znehodnotením, nedovoleným prístupom alebo sprístupnením alebo zverejnením, pričom ak nieje

v tejto zmluve ustanovené inak, zaväzujú sa, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej

zrnluvnej strany neposkytnú, neodovzdajú, neoznámia alebo mým spósobom nevyzradia, resp.

nesprístupnia dóverné informácie druhej zmluvnej strany tretej osobe.

6. Povinnost‘ zachovávat‘ mlčanlivosf o dóverných informáciách sa nevzt‘ahuje na nasledovné

prípady:
a) zmluvnej strane na základe zákona alebo na základe rozhodnutia príslušného orgánu (napr.

súdy, prokuratúra a mé) vznikla povinnost‘ sprístupnit‘ alebo zverejniť dóvernú informáciu

druhej zmluvnej strany alebo jej čast‘,

b) poskytnutie dóvernej informácie subdodávatel‘om, ak sa subdodávatel‘ podiel‘a na plnení

predmetu zmluvy a ak je to potrebné na účely plnenia povinností dodávatel‘a podl‘a tejto

zmluvy; to však len za predpokladu, že subdodávateľ takúto dóvernú informáciu nevyhnutne

potrebuje pre účely plnenia tejto zrnluvy a zároveň ak dodávatel‘ zabezpečí, že subdodávatel‘

bude viazaný minimálne v rovnakom rozsahu k ochrane dóverných informácií ako sú
viazané zmluvné strany,

c) poskytnutie dóverných informácií odborným poradcom zmluvných strán (vrátane právnych,

účtovných, daňových a mých poradcov alebo audítorov), ktorí sú viazaní všeobecnou

povinnost‘ou mlčanlivosti na základe osobitných právnych predpisov alebo sú povinní

zachovávat‘ mlčanlivosť na základe písomnej dohody s dotknutou zmluvnou stranou, a to
v súvislosti s poskytovaním ich služieb dotknutej zmluvnej strane,

d) poskytnutie dóverných informácií objednávatel‘om jeho zriad‘ovatel‘ovi alebo mému

subjektu verejnej správy v súvislosti s plnením im zverených úloh a činností.

‘7. Zmluvné strany sa zaväzujú, že poučia svojich zamestnancov, štatutárne orgány, ich členov a

subdodávatel‘ov, ktorým sú sprístupnené dóverné informácie, o povinnosti mlčanlivosti v zmysle

tohto článku zmluvy. V rozsahu zaist‘ujúcom splnenie povinnosti mlčanlivosti podl‘a tohto článku

zmluvy, dodávatel‘ uzatvorí s každým subdodávatel‘om dohodu o mlčanlivosti, pokial‘ obdobný

záväzok nevyplýva pre takého subdodávatel‘a zo zákona. Dodávatel‘ vyhlasuje, že oboznámil

svojich zamestnancov, ktorí sa budú podiel‘at‘ na plnení tejto zmluvy, s povinnost‘ou mlčanlivosti

v zmysle tejto zmluvy.
8. Zmluvně strany sa zavázujú, že upovedomia druhú zmluvnú stranu o porušení povinnosti

mlčanlivosti bez zbytočného odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. Porušujúca

zmluvná Strana je povinná bezodkladne vykonat‘ opatrenia na zamedzenie porušovania povinnosti

mlčanlivosti.
9. Pre vylúčenie pochybností, ustanovenia bodov tohto článku zmluvy sú účinné bez časového

obmedzenia, t. j. aj po ukončení platnosti a účinnosti tejto zmluvy.

10. Objednávatel‘ je oprávnený požadovat‘ od dodávatel‘a zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR

(slovom: tisíc eur) za porušenie ktorejkol‘vek povinnosti vyplývajúcej dodávatel‘ovi z tohto

článku zmluvy a za každý jednotlivý prípad porušenia povinnosti aj opakovane. Obj ednávatel‘ je

zároveň oprávnený odstúpit‘ od tejto zmluvy v prípade porušenia povinnosti dodávatel‘a

vyplývajúcej z tohto článku zmluvy; takéto porušenie sa považuje za podstatné porušenie zmluvy.

Čl. X.
Ukončenie zmluvy

Táto zmluva zaniká:
a) uplynutím doby, na ktorú bola uzavretá,

9



b) vyčerpaním celkového finančného limitu zmluvy v zmysle článku II. bod 2 tejto zmluvy,

c) písomnou dohodou zmluvných strán,
d) odstúpením objednávatel‘a od zmluvy v prípadoch, ktoré ustanovuje táto zmluva alebo z

dóvodov stanovených v zákone,
e) výpoved‘ou zo strany objednávatel‘a bez uvedenia dóvodu s l-mesačnou výpovednou

lehotou, pričom výpovedná lehota začína plynút‘ prvým dňom kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoved‘ doručená dodávatel‘ovi, a uplynie
posledným dňom príslušného kalendárneho mesiaca.

2. Pokiaľ bude táto zmluva predčasne ukončená dohodou zmluvných strán, tvorí stanovenie spósobu
vysporiadania vzt‘ahov vzniknutých na základe tejto zmluvy podstatnú náležitost‘ dohody
o ukončení účinnosti tejto zmluvy.

3. Odstúpit‘ od zmluvy je možné len zo strany objednávatel‘a, ato z dóvodov stanovených v tejto
zmluve alebo v zákone (najmä ust. 15 ods. I zákona Č. 3 15/2016 Z. z. o registri partnerov
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov) alebo ak bola táto zmluva uzavretá v
rozpore so zákonom.

4. Objednávatel‘ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy pre podstatné porušenie zmluvy
dodávatel‘om, za ktoré sa považuje najmä porušenie, ktoré je tak klasifikované v tejto zmluve,
alebo ak je podl‘a posúdenia objednávatel‘a zjavné, že dodávatel‘ nebude schopný riadne splnit‘
všetky svoje povinnosti zo zmluvy.

5. Objednávatel‘ je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy aj v nasledovných prípadoch, a to buď v
celom jej rozsahu alebo čiastočne, a to aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho,
aby objednávatel‘ovi vznikla z dóvodu odstúpenia povinnost‘ nahradit‘ škodu alebo akékol‘vek
sankcie:

a) ak sa dodávatel‘ stane spoloČnosťou v kríze v zmysle 67a Obchodného zákonníka,

b) vyhlásenie konkurzu na dodávatel‘a alebo povolenie reštrukturalizácie dodávatel‘a alebo
vstup dodávatel‘a do likvidácie,

c) začatie exekuČného konania proti dodávatel‘ovi,
d) ak vznikne dóvodné podozrenie, že komukol‘vek, ktoje súčast‘ou organizácie objednávatel‘a

alebo akémukol‘vek podriadenéniu, či zástupcovi objednávatel‘a dodávatel‘ alebo jeho
podriadený alebo zástupca ponúkol alebo dal úplatok; za dóvodné podozrenie pre účely toho
ustanovenia zmluvy sa považuje vznesenie obvinenia za konkrétny skutok, ktorý naplňa
skutkovú podstatu príslušného trestného činu,

e) dodávatel‘ predá svoj podnik alebo časť podniku apodl‘a objednávatel‘a sa tým zhorší
vymožitel‘nost‘ práv a povinností zo zmluvy,

f) ak dodávatel‘ alebo subdodávatelia, ak sa na nich taká zákonná povinnost‘ vzťahuje, nie sú
v súlade s ust. 4 zákona č. 3 15/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene
a doplnení niektorých zákonov zapísaní v registri partnerov verejného sektora aspoň po dobu
trvania zmluvy.

6. V prípade, že počas plnenia zmluvy bude objednávatel‘ dóvodne pochybovat‘ o riadnom a včasnom
zhotovení predmetu zmluvy dodávatel‘om a dodávatel‘ v lehote určenej objednávatel‘om, ktorá
nesmie byt‘ kratšia ako 5 (pät‘) pracovných dní, neposkytne objednávatel‘ovi dostatočné záruky
riadneho avčasného zhotoveniapredmetu zmluvy,je objednávatel‘ oprávnený odstúpit‘ od zmluvy.
Konanie dodávatel‘a, pre ktoré bude objednávatel‘ postupovat‘ podl‘a prvej vety tohto bodu zmluvy
a odstúpi od zmluvy, je podstatným porušením povinnosti, na ktoré sa vzt‘ahuje zmluvná pokuta v
prospech objednávatel‘a vo výške účelne vynaložených nákladov na zabezpečenie zhotovenia
predmetu zmluvy; ustanovenie bodu 10 tohto článku tejto zmluvy tým nieje dotknuté.

7. Pri nepodstatnom porušení tejto zmluvy dodávatel‘om móže objednávatel‘ odstúpit‘ od tejto zmluvy,
ak k odstráneniu porušenia (protiprávneho stavu) nedójde ani v dodatočnej primeranej lehote na
plnenie, poskytnutej objednávatel‘om v písomnom upozornení na porušenie povinnosti ajeho
následky, v trvaní najmenej 5 (pät‘) dní.

8. Odstúpenie od zmluvyje účinné dňom doručenia písomného oznámenia objednávatel‘a o odstúpení

od zmluvy dodávatel‘ovi. V odstúpení od zmluvy musia byt‘ vymedzené dóvody odstúpenia od
zmluvy, ak táto zmluva alebo zákon neustanovuje inak. UČinky odstúpenia sa nadia príslušnými
ustanoveniami Obchodného zákonníka ak táto zmluva neustanovuje inak.
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9. V prípade odstúpenia od zmluvy si zmluvné strany ponechajú plnenia odovzdané a prevzaté do

momentu odstúpenia od zmluvy, ktoré boli vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto

zmluve, a úhrady za ne. Odstúpením od zmluvy nie sú dotknuté práva a povinnosti zmluvných

strán ohl‘aclne ponechaných plnení dodaných dodávatel‘om, ktoré boli do momentu odstúpenia

dodávatel‘om riadne a včas zhotovené a odovzdané a obj ednávateřom riadne prevzaté

(akceptovaně).
10. Ohl‘adom plnení, ktoré neboli riadne ukončené a prevzaté (akceptované) ku dňu zániku zmluvy

výpoved‘ou alebo odstúpením, pripraví dodávateľ ich inventarizáciu a objednávatel‘ bude

oprávnený, ale nie povinný, ich prevziat‘, pokial‘ uhradí príslušnú čast‘ zmluvnej ceny

zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody zmluvných strán.

11. Skončenie tejto zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením tejto zmluvy,

nároku na zaplatenie zmluvnej pokuty podl‘a ustanovení tejto zmluvy, ktorý vznikol počas

účinnosti zmluvy, a d‘alej ustanovení tejto zmluvy, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvat‘ aj

po ukončení zmluvy, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, komunikácii a riešení sporov,

poskytnutej záruke.
12. Zmluvné strany sa dohodli, že predtým, ako objednávatel‘ využije svoje právo odstúpit‘ od tejto

zmluvy z akékol‘vek dóvodu, požiada štatutárny orgán dodávatel‘a o písomné vysvetlenie alebo

spoločné rokovanie za účelom vzájomného vysvetlenia dóvodov pre odstúpenie; prípadné písomné

odstúpenie od zmluvy zašle objednávatel‘ najskór po uplynutí 5 pracovných dní od doručenia takej

výzvy. Uvedené neplatí pre odstúpenie od zmluvy z dóvodov v zmysle článku VII. tejto zmluvy.

13. V prípade zániku zmluvy alebo jej časti sa dodávatel‘ zaväzuje poskytnút‘ objednávatel‘ovi

maximálnu súčinnost‘ pri poverení tretej osoby poskytovaním plnení, ktoré z časti alebo úplne

zodpovedajú plneniu zmluvy.
14. V prípade zániku zmluvy je dodávatel‘ povinný odovzdat‘ všetky informácie zhromaždené alebo

získané počas plnenia zmluvy objednávatel‘ovi. Dodávatel‘ nie je oprávnený informácie podl‘a

predchádzajúcej vety si po zániku zmluvy ponechat‘, resp. akokol‘vek nimi disponovat‘.

Článok XI.
Záverečné ustanovenia

Táto zmluva nadobúda platnost‘ dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnost‘ dňom

nasledujúcim po dni zverejnenia tejto zmluvy v Centrálnom registri zmlúv (d‘alej len „register‘)

podl‘a ustanovenia 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) (d‘alej len „zákon o slobodnom

prístupe k informáciám“) v znení neskorších predpisov a v súlade s ustanovením 47a

Občianskeho zákonníka. Táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona

o slobodnom prístupe k informáciám. Ak d‘alej nic je ustanovené inak, zmluvné strany berú na

vedomie a súhlasia, že táto zmluva bude zverejnená v registri. Povinné zverejnenie zmluvy

objednávatel‘om nie je porušením povinnosti mlčanlivosti.
2. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy do

31. 12.2023.
3. Ak nieje v tejto zmluve ustanovené inak, zmluvu možno menit‘ len formou písomných dodatkov

podpísaných štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán (resp. ich splnomocnenými alebo

poverenými zástupcami).
4. Ak v priebehu zmluvného vzt‘ahu zmení dodávatel‘ názov/obchodné meno, prípadne dójde kjeho

rozdeleniu, zlúčeniu, splynutiu alebo úpadku, je povinný o tejto skutočnosti okamžite písomne

informovat‘ obj ednávatel‘a spolu s uvedením, ako prechádzajú práva a záväzky z tejto zmluvy na

jeho právneho nástupcu a aký subjekt je jeho právnym nástupcom.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že vzt‘ahy neupravené touto zmluvou sa nadia príslušnými

ustanoveniami Obchodného zákoimíka a právnym poriadkom Slovenskej republiky. Rozhodným

právom na účely prejednania a rozhodnutia sporov, ktoré vzniknú z tejto zmluvy alebo v súvislosti

s ňouje právo Slovenskej republiky.
6. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto zmluvy a dispozitívnymi ustanoveniami všeobecne

závázných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, platia ustanovenia tejto

zmluvy. V prípade rozporu medzi ustanoveniami tejto zmluvy a ustanoveniami všeobecne
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záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré je možné dohodou

zmluvných strán vylúčit‘, platia ustanovenia tejto zmluvy a uvedené ustanovenia všeobecne

záväzných právnych predpisov právneho poriadku Slovenskej republiky sa považujú za výslovne

vylúčené.
7. V prípade vzniku sporu z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou sa zmluvné strany zaväzujú vyvinút‘

maximálne úsilie na vyriešenie takéhoto sporu primáme vzájomnou dohodou a zmierom a

v prípade neúspechu sú na prejednanie a rozhodnutie sporov príslušné súdy Slovenskej republiky.

8. Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy stratili platnost‘, alebo sú platné len sčasti alebo neskór stratia

platnost‘, nie je tým dotknutá platnost‘ ostatných ustanovení. Namiesto neplatných ustanovení sa

použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy.

9. Táto zmluva je vyhotovená v piatich (5) vyhotoveniach, pričom dodávateľ obdrží jeden (1)

rovnopis a objednávatel‘ obdrží štyri (4) rovnopisy tejto zmluvy.

10. Všetky podmienky, ustanovenia a povinnosti vyplývajúce zo zmluvy ajej prfloh sú pre strany jich

prípadných zákonných nástupcov záväzné.
11. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli, zmluvu uzatvorili

dobrovol‘ne, ich prejavy vóle sú slobodné, určité, vážne a zrozumitel‘né a nebola uzavretá v tiesni,

pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných podmienok. Na znak súhlasu s obsahom zmluvy ju

vlastnoručne podpísali.

V Bratislave dňa   ..20 V Komárne dňa 11.09.2023

objednávj‘ do4

Mgr. 1túš Cupka St an Meszlényi

starosta konat ‘ spoločnosti

k
K.T. spol. 1%Q.l
Bratislavskči cct Q11 I
945 01 Km4r9 I
IČO: 31 410 ÍI
iČ DPH: SK20207
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